8

BHS : Transliteration / CHES av

M "> X1 R PN wx MM IoN Mmoo
ueie ki thbua al eartz ashr ieue aleik nthn 1k
and-he-becomes that you-are-coming to the-land which Yahweh Elohim-of-you giving to-you
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nchle uirshthe uishbth be

allotment and-you-enjoy-tenancy-of-her and-you-dwell in-her
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ulgchth mrashith K phri eadme ashr  thbia martzk ashr  ieue
and-you-take from-first-of all-of fruit-of the-ground which you-shall-bring from-land-of-you which Yahweh
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aleik nthn Ik ushmth btna uelkth al emqum ashr  ibchr
Elohim-of-you giving to-you and-you-place in-basket and-you-go to the-place which he-shall-choose
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ieue aleik Ishkn shmu shm

Yahweh Elohim-of-you to-tabernacle name-of-him there
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ubath al eken ashr ieie bimim eem uamrth aliu egdthi
and-you-come to the-priest  who he-shall-become in-days the-those and-you-say to-him I-tell
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eium lieue aleik ki bathi al eartz ashr nshbo ieue labthinu
the-day to-Yahweh Elohim-of-you that I-came to the-land which he-swore Yahweh to-fathers-of-us
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Ithth Inu

to-give to-us

P Ia=n N T MM 225 mam M
ulgch eken etna midk uenichu Iphni mzbch ieue
and-he-takes  the-priest the-basket  from-hand-of-you  and-he-leaves-her  before altar-of ~ Yahweh
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aleik

Elohim-of-you
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uonith uamrth Iphni ieue aleik armi abd abi
and-you-respond  and-you-say before Yahweh Elohim-of-you  Aramean being-lost  father-of-me
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uird mtzrime uigr shm  bmthi mot uiei
and-he-is-going-down toward-Egypt and-he-is-sojourning there in-adult-males few and-he-is-becoming
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shm Igui gdul otzum urb

there to-nation great staunch and-many
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uirou athnu  emtzrim uionunu uithnu olinu
and-they-are-doing-evil us the-Egyptians  and-they-are-humiliating-us  and-they-are-giving  on-us
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obde gshe

service hard
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untzoq al ieue alei abthinu uishmo ieue ath  glnu
and-we-are-crying  to Yahweh Elohim-of fathers-of-us and-he-is-hearing Yahweh » voice-of-us
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uira ath oninu uath  omlnu uath Ichtznu

and-he-is-seeing » humiliation-of-us and » toil-of-us and » oppression-of-us
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uiutzanu ieue mmtzrim bid chzge ubzro ntuie
and-he-is-bringing-forth-us ~ Yahweh  from-Egypt in-hand steadfast ~ and-in-arm being-stretched-out

Deuteronomy 26

1. And it shall be, when
thou [art] come in unto the
land which the LORD thy
God giveth thee [for] an
inheritance, and possessest
it, and dwellest therein;

2 That thou shalt take of the
first of all the fruit of the
earth, which thou shalt bring
of thy land that the LORD
thy God giveth thee, and
shalt put [it] in a basket, and
shalt go unto the place
which the LORD thy God
shall choose to place his
name there.

3 And thou shalt go unto the
priest that shall be in those
days, and say unto him, |
profess this day unto the
LORD thy God, that | am
come unto the country
which the LORD sware unto
our fathers for to give us.

4 And the priest shall take
the basket out of thine
hand, and set it down
before the altar of the LORD
thy God.

5 And thou shalt speak and
say before the LORD thy
God, A Syrian ready to
perish [was] my father, and
he went down into Egypt,
and sojourned there with a
few, and became there a
nation, great, mighty, and
populous:

6 And the Egyptians evil
entreated us, and afflicted
us, and laid upon us hard
bondage:

7 And when we cried unto
the LORD God of our
fathers, the LORD heard our
voice, and looked on our
affliction, and our labour,
and our oppression:

8 And the LORD brought us
forth out of Egypt with a
mighty hand, and with an
outstretched arm, and with
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ubmra gdl ubathuth ubmphthim

and-in-fear great and-in-signs and-in-miracles
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uibanu al emqum eze uithn Inu ath  eartz ezath artz
and-he-is-bringing-us  to the-place the-this and-he-is-giving to-us » the-land the-this land
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zbth chlb  udbsh

gushing-of milk and-honey
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uothe ene ebathi ath  rashith phri eadme ashr nththe ieue
and-now behold! I-bring » first-of fruit-of ~ the-ground  which  you-gave to-me Yahweh
plainpingl aeb M ToN iakiininlisual b M
uenchthu Iphni ieue aleik ueshthchuith Iphni ieue
and-you-leave-him before Yahweh Elohim-of-you and-you-bow-down-yourself before Yahweh
TroN

aleik

Elohim-of-you
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ushmchth bkl etub ashr  nthn Ik ieue aleik ulbithk
and-you-rejoice in-all-of the-good which he-gives to-you Yahweh Elohim-of-you and-to-household-of-you
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athe uelui uegr ashr  bgrbk

you and-the-Levite and-the-sojourner who in-among-you
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ki thkle loshr ath K moshr  thbuathk bshne eshlishth  shnth  emoshr
that you-are-concluding to-tithe » all-of tithe-of income-of-you in-year the-third year-of the-tithe
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unththe Hui Igr lithum ulalmne uaklu bshorik
and-you-give to-Levite to-sojourner to-orphan and-to-widow and-they-eat in-gates-of-you
13w

ushbou

and-they-are-satisfied
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uamrth Iphni ieue aleik borthi eqdsh mn ebith ugm
and-you-say before Yahweh Elohim-of-you I-consumed the-holy-gift from the-house and-moreover
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nththiu lui ulgr lithum ulalmne ki mtzuthk ashr
I-gave-him  to-Levite and-to-sojourner  to-orphan  and-to-widow  as-all-of instruction-of-you  which
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tzuithni la  obrthi mmtzuthik ula shkchthi

you-instructed-me not |-passed from-instructions-of-you and-not I-forgot
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la  aklthi bani mmnu ula borthi mmnu btma ula nththi
not I-ate in-lawlessness-of-me from-him and-not I-consumed from-him in-uncleanness and-not I-gave
gbiYa) nnb nvnw  5pPa mm ToR ey S0 o
mmnu Imth shmothi bqul ieue alei oshithi Kk ashr
from-him for-dead-one I-listened in-voice-of Yahweh Elohim-of-me I-did as-all which
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tzuithni

you-instructed-me
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eshgiphe mmoun qdshk mn  eshmim ubrk ath omk ath ishral
gaze! from-habitation-of holy-of-you from the-heavens and-bless! » people-of-you » Israel

Deuteronomy 26

great terribleness, and with
signs, and with wonders:

° And he hath brought us
into this place, and hath
given us this land, [even] a
land that floweth with milk
and honey.

10 And now, behold, | have
brought the firstfruits of the
land, which thou, O LORD,
hast given me. And thou
shalt set it before the LORD
thy God, and worship before
the LORD thy God:

11 And thou shalt rejoice in
every good [thing] which the
LORD thy God hath given
unto thee, and unto thine
house, thou, and the Levite,
and the stranger that [is]
among you.

2 When thou hast made
an end of tithing all the
tithes of thine increase the
third year, [which is] the
year of tithing, and hast
given [it] unto the Levite,
the stranger, the fatherless,
and the widow, that they
may eat within thy gates,
and be filled;

3 Then thou shalt say
before the LORD thy God, |
have brought away the
hallowed things out of
[mine] house, and also have
given them unto the Levite,
and unto the stranger, to the
fatherless, and to the widow,
according to all thy
commandments which thou

hast commanded me: |
have not transgressed thy
commandments, neither

have | forgotten [them]:

1 have not eaten thereof
in my mourning, neither
have | taken away [ought]
thereof for [any] unclean
[use], nor given [ought]
thereof for the dead: [but] |
have hearkened to the voice
of the LORD my God, [and]
have done according to all
that thou hast commanded
me.

15 Look down from thy holy
habitation, from heaven,
and bless thy people Israel,
and the land which thou
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XY RTINS Twx ) 1O TwND Nwawdy 0nand POX nat abm  hast given us, as thou
swarest unto our fathers, a
uath eadme ashr nththe Inu kashr nshboth labthinu artz zbth chlb land that floweth with milk

and » the-ground which you-gave to-us as-which you-swore to-fathers-of-us land gushing-of milk  and honey.

wam

udbsh

and-honey

oeR o MM TreN TEn Moy> Ny oopnn mbem ey - This day the LORD thy
God hath commanded thee

eium eze ieue aleik mtzuk loshuth ath  echqgim eale uath to do these statutes and

the-day the-this Yahweh Elohim-of-you instructing-you to-do » the-statutes the-these and » judgments:  thou  shalt
th.erefore ket_ap and do them

DULRWRT  Nane ey omx 523 7a3b 5531 Twe) with all thine heart, and
with all thy soul.

emshphtim ushmrth uoshith authm bk Ibbk ubkl nphshk

the-judgments and-you-observe and-you-do them in-all-of heart-of-you and-in-all-of soul-of-you

DR DNRRT orn A 95 ombxb mobh, vooma “nw 7 Thou hast avouched the
LORD this day to be thy

ath ieue eamrth eium leiuth Ik laleim ullkth bdrkiu ulshmr God, and to walk in his

» Yahweh you-affirmed the-day to-be  to-you for-Elohim and-to-walk in-ways-of-him and-to-observe ~Ways, and to keep his
statutes, and his

™Pn PMEm RlGEa I vowo  opa commandments, and his
judgments, and to hearken

chqiu umtzuthiu umshphtiu ulshmo bqlu unto hisvoice:

statutes-of-him and-instructions-of-him and-judgments-of-him and-to-listen in-voice-of-him
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aAlakd TN ort > Y ovb ol wxd 3T P> And the LORD hath
avouched thee this day to

uieue eamirk eium leiuth lu lom sgle kashr dbr 1k be his peculiar people, as

and-Yahweh he-affirms-you the-day to-become to-him for-people special as-which he-spoke to-you he hath promised thee, and
that [thou] shouldest keep

“nwSI 55 PEn all hiscommandments;
ulshmr K mtzuthiu
and-to-observe all-of instructions-of-him

TnS Moy Sy 5> oan wx ey bnS  owt ~ And to make thee high
above all nations which he
ulththk oliun ol K eguim ashr oshe Ithele ulshm hath made, in praise, and in

and-to-give-you  supremacy  over all-of  the-nations which  he-made for-praise  and-for-name Name, and in honour; and
that thou mayest be an holy

nini=la el I fena bl DYV @I mm> PoR “wxD> "3 people unto the LORD thy
God, as he hath spoken.

ulthpharth uleithk om gdsh lieue aleik kashr dbr
and-for-beauty and-to-be-you people holy to-Yahweh Elohim-of-you as-which he-spoke



